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CAENAHO B POCCUI / MADE IN RUSSIA

T-28 — copeTcrui TPEXGALIEHNLIA CRBAHHA TaMK, Pa3PACOTAHHLIA W 3ANYIEHHLIA B CEPUID B
AOBOBHHDIA NEPUDA, NPUHAMABINA YHACTHE B AKTHEHBIX GOBEMIX ABRCTBIAX PAAA NOKAMBHbIX
BOAH W Ha4anuMoro 3vana Benukow OTeuecrseHHod e0iHbI, Tawk T-28 6uin npuwar Wa
BoopyHesme Kpacuod Apmuu e arycre 1933 rofa v ewinycrancA Ha KMDOBCKOM 3aeoge B
Mekmurpage ao 1940 ropa. OcobenHOCTHI0 T-28 ABARNOCH HANKYYE TPEX BPAWAIDWMXCA GaLlieH
€ BOOPYXEHHEM, HECMOTPA HA OTHOCWTEAbHO GONLWOW BEC, TaHK WMEN XOPOwWYIo
NPOXoAMMOCTL. TpodieRnste T-28 HCNONLIOBAMKCH BORCKAMH DHHRAHAMH, HA BOOPYNEHHW

The T-28 is a Soviel thrae-turret medium tank designed and launched into production prior to
World War II. These tanks tock an aclive part in a number of local conilicts immediately belore
the oulbreak of lhe Great Patriotic War and in a aumber of early battles againsl the Germans.
The T-28 was adopted by the Red Army in August 1933 and was manufaciured by the Kirov fac-
toty in Leningrad until 1940. The distinclive fealure of the T-28 were three rolaling turrets, a
large one with a 78mm gun and two smaller ones with machine guns. Despite its relatvely
heavy weight the T-28 was a capable all-lerrain vehicle. The Finnish Army captured some T-285

KOTOPbIX 3TH TAHKW 0CTABANKCL 40 1951 rona

during the Winter War and used them until 1951

BHUMAHUE!

Mpexie, 4eM npUcTynaTs K £60pKe MOMIENW, BHHMATENLHO D3HAKOMBTECH C MHCYDYKLMEH.

C50PKY M OKPaCKy MOAERM CREAYET Npo-
BOAWTL B XOpOWMY NPOBETHABASMOM NTME—
LUEHMH BAANY OT MCTOYHHKOB OTHA.

COopiy MOofenw NPOHIBOAWTE COFMACHO
Cxeme. [inA yaoGcTea Kawman feranb ha
COOPOMHOA Cxeme DBO3HAYEHA HOMEDOM,
COOTB2TCTBYIOLMM HOMEPY HA NWTHHKOBOR
pamKe.

fetan CcReayeT OTHENATL OT MKTHUKOB
HOMOM WAM ODYTHM PEXCYLMM HHCTDY-
MEHTOM {cOGNI0GaA OCTOPOMHOCTL NpM
padote ¢ OCTPLIMM NpeaMeTamMu). Mecra
Cpe3a fIeTaned Ja4NCTMTE HOXOM WAH
HAMAA4HOR Bymarod.

Mopent DEXOMEHAYETCA OKpaUMBaTL Cne—
UMAnbHLIMA KPACKAMM ANA MNACTHKOBBIX

MOJened, BuIRYCKAEMLIMKI NPANNPHATHEM
«3BE3NA~

Npuctynan K cOOpke MOJenw, 3apawee
03HAXOMBTECH CO CXEMOH OXPACKH.

Nepes oxpackod MOAEBNb PBKOMEHAYETCA
06E3MUPHTL,  HANDPHMEP,  MBIAbHLIM
PacTeopoM W TILATBALKO NPOCYWHTH.

Kpackw B KOMNNEKT He BXOAAT,

Ona cOGPKM  MOABNK PEKOMBHAYETCA
WCNENb3I0BATh KNEH, BbINYCKaeMblik npen-—
npuaTHem =3BE3[A~,

Wcnonsayite MHHUMANLHGE KONMHECTEO
wien. Waberaiite erc NoNagaHua Ha oKpa-
WWEHHBIE NOBBPXHOCTH MOJBNH,

BHUMAHME!

ATTENTION - Useful advice!
Study the inslruclions carefully
prior to assembly. Remove parts
from [rame with a sharp knite or
& pair of scissors and tim away
excess plastic. Do not pull olf
parts. Assemble lhe parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly lo avoid damaging the
maodel. Paint small parts belore
detaching them from frame.
Remove paint where pans are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
avfmerksam studieran. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
eines Schere vom Sprilzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuslle Grate werden mit einer
Klinge eder leinem Schmirgelpapier
beseityl. Keinesfalls dis Monlagalsite
mil den Handen enllernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen
Die Nummer der schon montiesten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen
Bite nur Plastikklebstoll verwanden

ATTENZIONE - Consigli utilil
Prima di iniziate il monlaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molla cura i pezzi
dalle stampate, usando un lagha-
balsa oppure un paio di forbici e
logliere con una piccola lima o con
carta vetro line evenluali shava-
ture. Mai slaccare | pezzi con le
mani. Montarli seguende l'ordine
della numerazione delle lavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena manlalo. lacen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos tiles!

Estudiar las inslrucciones cuidadosa-
menle antes de comenzar el monlaje.
Separar las piezas de las bandgjas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
refirar ol exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Ulilizar
SOLAMENTE psgamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane ol modslo. Pintar las piezas
pequefias anles de separaras de la
bandeja. Relirar a pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Consells uliles!

Avant de commencer le montage, dludier
attentivement le dessin. Délacher avec
beaucovp de soin les morceaux das
moules en usant un massicot ou bien
pair de cisaux el couper avec une petite
lame ou avec de papier de vilre fin
dbarbages eventuels. Jamais détacher
las morceaux avec les mains. Monler les
en suivanl l'ordre de la numaration des
lables, Eliminer de la moule le numéio de
la pidee qui wient d'dtre monlde, en te bil-
lant avec ung croix. Employer seulement
de ka colle pour polystirol

BAPUAHTLI CEOPKW MOAENW
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PPHKNENTL geTans WA YKadanwoe MecTd / To glue a detail on the specified place

YETaH0BHTL jeTaNb HA YNAJAHHOE MECTO Ges knes / TO establish a detail on the specified place without glue

NosTopuTy cHopry Ha payrom Gopry / Repeat assembling at the other side
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TGNbKO ANA 2 BAPHAHTA
FOR VERSION 2 OnLY

TONLKO [1AA 2 BAPUAHTA
FOR VERSION 2 ONLY







TONLKO [NA 1 BAPUAHTA 2
FOR VERSION 1 ONLY

3T UHCTPYMEHTLI NOHAQOBATCA BAM NPU CEOPKE MOAENMU:

Kyca4ku Goxkopess!
xar. Ne1101
Hox UaHroski
KaT. Ne1103
Mwnkuet npsMoi
Kar. Ne1105




B27 [x7]

WenonbayATe 3TOT pUCYHOX
KaK WalnoH ARA PacKpoR CETKY
Use this drawing as a template
for culting the grid
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i 2 Bapnanta chopx
% - = For assembling versiom #

TanbKD [ {Q fin# 1 BapHaHTa

2 BAPMANTA = coopnn
CEDPKH b A For assemibhing
FOR ASSEL S NG wergian 1
WERSITRY 2 OLY _EN







